
  
STANOVY SLOVENSKÉHO ATLETICKÉHO ZVÄZU  

 
Článok I. 

Základné ustanovenia 
 
1. Tieto stanovy upravujú činnosť občianskeho združenia, ktoré má názov Slovenský atletický zväz 

(ďalej len „SAZ“). 
 
2. SAZ je dobrovoľným združením atletických oddielov športových klubov, atletických klubov, 

oblastných atletických zväzov, záujmových združení, organizačných výborov a asociácií, pôsobiacich 
na území Slovenskej republiky. SAZ je právnickou osobou, združením založeným podľa zákona 
83/1990 Zb. o združovaní občanov, v znení neskorších predpisov. 

 
3. Sídlom SAZ je Bratislava, Junácka 6, 832 80 Bratislava. SAZ je jediným zástupcom slovenskej 

atletiky v Medzinárodnej asociácii atletických federácií(ďalej len „IAAF“) a v Európskej atletickej 
asociácii (ďalej len „EAA“). 

 
4. SAZ je jediným predstaviteľom atletiky v Slovenskom olympijskom výbore (ďalej len „SOV“) 

a v ostatných športových združeniach pôsobiacich na území SR. 
 
5. SAZ má právo používať štátny znak SR. 
 
 

Článok II. 
Hlavné úlohy SAZ 

 
1. Hlavnými úlohami SAZ sú najmä: 

a) zabezpečovanie rozvoja atletiky v Slovenskej republike, ochrana a obhajovanie záujmov 
všetkých subjektov združených v SAZ, vrátane starostlivosti o zabezpečovanie rozvoja 
mládežníckej atletiky, 

b) organizovanie atletiky a atletických súťaží na území SR, vytváranie podmienok pre činnosť 
a rozvoj atletiky v SR, dodržovanie pravidiel atletiky IAAF, 

c) zabezpečovanie reprezentácie SR v medzinárodných súťažiach, ako sú napríklad olympijské hry, 
majstrovstvá sveta, majstrovstvá Európy, Svetový pohár, Európsky pohár, medzištátne 
stretnutia, 

d) zastupovanie záujmov slovenskej atletiky v medzinárodných športových organizáciách, 
e) zastupovanie a presadzovanie záujmov slovenskej atletiky pred orgánmi štátnej správy 

a orgánmi územnej samosprávy, 
f) povoľovanie vykonávania špecializovaných činností športových odborníkov a zabezpečovanie ich 

vzdelávania a odbornej prípravy, 
g) plnenie úloh v boji proti dopingu. 

 
2. Na dosiahnutie uvedených cieľov SAZ: 

a) vytvára organizačné, ekonomické a materiálne podmienky pre činnosť svojich členov a svojich 
orgánov, 

b) vydáva vnútorné predpisy v súlade s týmito stanovami a právnym poriadkom SR, 



c) v spolupráci s Antidopingovou agentúrou SR vykonáva mimosúťažné a súťažné dopingové 
kontroly a o ich výsledkoch informuje IAAF. SAZ súhlasí s tým, aby IAAF a WADA mohla 
vykonávať dopingové kontroly na súťažiach v SR a mimosúťažné kontroly atlétov SAZ. 

 
3. SAZ môže vytvárať organizačné, ekonomické a materiálové podmienky podľa odseku 2a) tiež 

podnikaním a účasťou v obchodných spoločnostiach. 
 
 

Článok III. 
Členstvo v SAZ 

 
1. Členstvo v SAZ je dobrovoľné a môže byť riadne a čestné. 
 
2. Riadnym členom SAZ sa môže stať každá fyzická osoba, pričom musí byť členom základného 

organizačného článku atletiky na Slovensku, atletického oddielu športového klubu alebo atletického 
klubu, registrovaného v SAZ. Riadnymi členmi SAZ sú aj atletické oddiely športových klubov a 
atletické kluby, ktoré sú registrované v SAZ a súhlasia so Stanovami SAZ. Športové kluby a atletické 
kluby majú právnu subjektivitu a môžu byť založené ako: 
a) občianske združenie, 
b) obchodná spoločnosť založená na iný účel ako na účel podnikania, 
c) rozpočtová organizácia alebo príspevková organizácia. 

 
3. Atletické oddiely športového klubu a atletické kluby sa v Slovenskej republike najmä z dôvodu 

zabezpečenia rozvoja atletiky a organizácie súťaží združujú do oblastných atletických zväzov (ďalej 
len „OAZ“), a to do Atletického zväzu Bratislavy (AZB), Západoslovenského atletického zväzu 
(ZsAZ), Stredoslovenského atletického zväzu (SsAZ) a Východoslovenského atletického zväzu 
(VsAZ). Atletické oddiely športového klubu a atletické kluby sa okrem toho môžu združovať aj do 
iných organizačných celkov. 

 
4. Čestným členom SAZ môžu byť fyzické osoby a právnické osoby, ktoré sa významným spôsobom 

zaslúžili o rozvoj atletiky a športu. 
 
5. Riadne členstvo fyzických osôb v SAZ vzniká na základe prihlášky do atletického oddielu športového 

klubu alebo atletického klubu registrovaného v SAZ a súhlasom s členstvom v SAZ. Potvrdenie 
vzniku členstva upravuje Registračný poriadok SAZ. Riadne členstvo atletického oddielu športového 
klubu a atletického klubu v SAZ vzniká na základe rozhodnutia Výkonného výboru SAZ (ďalej len 
„VV SAZ“) o schválení riadneho členstva na základe žiadosti atletického oddielu športového klubu 
alebo atletického klubu, podanej v zmysle Registračného poriadku SAZ, a zaplatením poplatku 
atletického oddielu športového klubu alebo atletického klubu za riadne členstvo v SAZ. 

 
6. Čestné členstvo v SAZ vzniká na základe rozhodnutia Valného zhromaždenia SAZ (ďalej len 

„VZ SAZ“), na základe návrhu riadneho člena SAZ. 
 
7. Riadne členstvo fyzickej osoby v SAZ  a čestné členstvo v SAZ zaniká vystúpením, vylúčením, 

ukončením členstva, zánikom SAZ likvidáciou, zánikom alebo ukončením činnosti člena. Člen SAZ 
môže byť zo SAZ vylúčený len výnimočne, a to vtedy, keď závažným spôsobom poruší zákony, tieto 
stanovy, poriadky SAZ alebo vnútorné predpisy príslušného atletického oddielu športového klubu 
alebo atletického klubu. 

 
8. Postup podávania prihlášky za riadneho člena SAZ, náležitosti prihlášky, platenie členských 

príspevkov a spôsob evidencie členov SAZ upravuje vnútorný predpis SAZ. 
 
 
 

Článok IV. 
Práva a povinnosti členov 

 



1. Členovia SAZ majú právo najmä: 
a) zúčastňovať sa na činnosti SAZ 
b) zúčastňovať sa na súťažiach organizovaných SAZ 
c) zúčastňovať sa prostredníctvom svojich delegátov na Valnom zhromaždení SAZ, podmienky 

účasti sú uvedené v článku VII. Stanov SAZ 
d) navrhovať svojich zástupcov do orgánov SAZ 
e) predkladať návrhy, vyslovovať svoje názory, požadovať informácie o činnosti  a hospodárení 

SAZ 
f) upozorňovať na chyby a nedostatky v práci SAZ 
g) podieľať sa na finančných prostriedkoch určených v rozpočte SAZ na činnosť členov 

 
2. Členovia SAZ majú najmä tieto povinnosti: 

a) dodržiavať stanovy, smernice, poriadky a rozhodnutia SAZ 
b) včas a v stanovenej výške platiť členské príspevky 
c) dbať o všestranný rozvoj atletiky 
d) chrániť symboly SAZ 
e) do 12 mesiacov od účinnosti týchto stanov upraviť svoje stanovy, resp. vnútorný organizačný 

predpis tak, aby neodporovali ustanoveniam týchto stanov, a aby z nich vyplývala povinnosť 
riadiť sa týmito stanovami 

 
 

Článok V. 
Symboly SAZ 

 
1. Symbolmi SAZ sú znak SAZ a vlajka, zástava SAZ. 
 
2. Vlajka SAZ je biela so znakom SAZ umiestneným uprostred. 
 
3. Podmienky a spôsob používania symbolov SAZ stanoví VV SAZ vnútorným predpisom SAZ. 
 
4. Vyobrazenie symbolov SAZ je uvedené v prílohe, ktorá je neoddeliteľnou časťou týchto stanov. 
 
 

Článok VI. 
Orgány SAZ 

 
1. Orgánmi SAZ sú: 

a) Valné zhromaždenie SAZ (ďalej len „VZ SAZ“) 
b) Výkonný výbor SAZ (ďalej len „VV SAZ“) 
c) Dozorná rada SAZ (ďalej len „DR SAZ“) 
d) Arbitrážna rada SAZ (ďalej len „AR SAZ“) 
e) Disciplinárna komisia SAZ /ďalej len „DK SAZ“) 
f) Odborné komisie SAZ 

 
2. Uznesenia a rozhodnutia orgánov SAZ sú záväzné pre všetkých členov SAZ. 
 
 

Článok VII. 
Valné zhromaždenie SAZ 

 
1. VZ SAZ je najvyšším orgánom SAZ. Je to zhromaždenie riadnych a čestných členov SAZ a ostatných 

osôb podľa týchto stanov. 
 
2. VZ SAZ zvoláva VV SAZ, a to raz ročne. Zasadnutie VZ SAZ, ktoré nasleduje po letných olympijských 

hrách, je volebné. 
 



3. Mimoriadne VZ SAZ je povinný zvolať VV SAZ aj na základe návrhu jednej tretiny členov SAZ 
registrovaných k 1.januáru roku konania mimoriadneho VZ SAZ. 

 
4. Na VZ SAZ majú právo zúčastniť sa ako delegáti: 

a) zástupcovia atletických oddielov športových klubov alebo atletických klubov za podmienok 
uvedených v článku VII., odsek 6, písmená a) až c) Stanov SAZ, 

b) zástupcovia OAZ za podmienok uvedených v článku VII., odsek 6, písmeno d) Stanov SAZ, 
c) členovia VV SAZ, ktorí neboli delegovaní na VZ SAZ atletickými oddielmi športových klubov 

alebo atletickými klubmi alebo OAZ. 
 
5. VZ SAZ sa môžu zúčastniť, nie však ako delegáti: 

a) členovia dozornej rady 
b) čestní členovia SAZ 
c) po jednom zástupcovi reprezentačných družstiev mužov a žien 
d) pozvaní hostia 
e) predsedovia odborných komisií. 

 
6. Atletický oddiel športového klubu alebo atletický klub, ktoré sú riadnym členom SAZ, a OAZ majú 

právo na VZ SAZ delegovať delegáta, a to na základe nasledovného kľúča: 
a) 2 delegáti za atletický oddiel športového klubu alebo za atletický klub – atletické oddiely 

športových klubov alebo atletické kluby, ktoré sa umiestnili v poradí atletických oddielov 
športových klubov a atletických klubov v roku predchádzajúcom roku konania VZ SAZ 
v hodnotení M-SR na 1. – 10.mieste, 

b) 1 delegát za atletický oddiel športového klubu alebo za atletický klub – atletické oddiely 
športových klubov alebo atletické kluby, ktoré sa umiestnili v poradí atletických oddielov 
športových klubov a atletických klubov v roku predchádzajúcom roku konania VZ SAZ 
v hodnotení M-SR na 11. – 20. mieste, 

c) 1 delegát za atletický oddiel športového klubu alebo za atletický klub – atletické oddiely 
športových klubov alebo atletické kluby umiestnené podľa počtu svojich členov k 1.januáru roku 
konania VZ SAZ na 1. – 10. mieste: 

d) 10 delegátov za každý OAZ – delegátov si zvolia OAZ (AZB, ZsAZ, SsAZ a VsAZ) na svojom VZ. 
 
7. VZ SAZ, okrem vecí, ktoré si vyhradí, prislúcha najmä: 

a) schvaľovanie stanov, ich zmien a doplnkov 
b) schvaľovanie štatútu DR SAZ, štatútu AR SAZ a Disciplinárneho poriadku SAZ 
c) rozhodovanie o vzniku a zániku SAZ  
d) rozhodovanie o zmene názvu SAZ 
e) rozhodovanie o podobe symbolov 
f) rozhodovanie o vstupe a ukončení členstva SAZ v IAAF, EAA, SOV a v ďalších organizáciách 

a združeniach 
g) voľba a odvolávanie predsedu, podpredsedu a ďalších členov VV SAZ a členov DR SAZ, okrem 

generálneho sekretára SAZ a ústredného trénera SAZ 
h) schválenie ročného rozpočtu 
i) schvaľovanie správy o hospodárení SAZ 
j) požadovanie informácie o hospodárení a činnosti obchodných spoločností, ktoré SAZ založila 

a v ktorých sa SAZ zúčastňuje na podnikaní 
k) na základe návrhu VV SAZ schvaľovanie čestných členov SAZ 

 
8. VZ SAZ je uznášaniaschopné, ak je na rokovaní prítomná nadpolovičná väčšina oprávnených 

delegátov. 
 
9. VZ SAZ rozhoduje hlasovaním, rozhodnutie VZ SAZ má formu uznesenia. Na prijatie uznesenia sa 

vyžaduje súhlas nadpolovičnej väčšiny prezentovaných delegátov. 
 
10. VZ SAZ sa riadi rokovacím poriadkom a volebným poriadkom, ktoré si samo schvaľuje. 
 



11. Ak nastane situácia, že na začiatku rokovania VZ SAZ, alebo v jeho priebehu, je VZ SAZ 
neuznášaniaschopné, po uplynutí príslušnej lehoty predsedajúcim VZ SAZ určenej čakacej lehoty 
bude VZ SAZ rozpustené. VV SAZ je povinný zvolať mimoriadne VZ SAZ najneskôr 90 dní odo dňa, 
kedy sa malo konať VZ SAZ, ktoré bolo rozpustené pre neuznášaniaschopnosť. 

 
 

Článok VIII. 
Výkonný výbor SAZ 

 
1. VV SAZ je výkonným orgánom SAZ, ktorý riadi činnosť SAZ v období medzi VZ SAZ, pokiaľ týmito 

stanovami nie je rozhodovanie o určitých otázkach vyhradené iným orgánom SAZ. Za svoju činnosť 
zodpovedá VZ SAZ. 

 
2. VV SAZ má 9 členov, z ktorých 7 sú volení do funkcií Valným zhromaždením SAZ. Generálny 

sekretár a ústredný tréner sú členmi VV SAZ z titulu svojej funkcie. Členmi VV SAZ sú predseda, 
podpredseda, generálny sekretár, ústredný tréner a ďalších 5 členov. Na každé zasadnutie VV SAZ 
sú prizývaní predseda DR SAZ a všetci predsedovia oblastných atletických zväzov. Na prerokovanie 
konkrétneho problému môže VV SAZ prizvať predsedu alebo ním určeného člena odbornej komisie. 
Predsedovia OAZ ani prizvaný predseda odbornej komisie, resp. ním určený člen odbornej komisie, 
nemajú právo hlasovať na zasadnutí VV SAZ, ale majú právo podávať návrhy a vyjadrovať sa 
k prejednávaným záležitostiam. 

 
3. VV SAZ je volený na medziobdobie medzi dvoma volebnými VZ SAZ. Volebné obdobie VV SAZ 

nesmie byť dlhšie ako 50 mesiacov, okrem ak sa nepodarí zvolať uznášaniaschopné VZ SAZ. Vtedy 
VV SAZ vykonáva svoju činnosť až do zvolenia nového VV SAZ. 

 
4. Mandát člena VV SAZ vzniká jeho zvolením. Zaniká uplynutím volebného obdobia, vzdaním sa 

mandátu, smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho, odstúpením VV SAZ alebo odvolaním člena VV SAZ 
na valnom zhromaždení. 

 
5. VV SAZ prislúcha najmä: 

a) rozhodovať o všetkých otázkach a veciach, ktoré sú mu delegované VZ SAZ alebo o veciach, 
ktoré si nevyhradilo na rozhodovanie VZ SAZ, alebo ktoré VZ SAZ nevyhradilo na rozhodovanie 
inému orgánu SAZ, resp. rozhodovať o ďalších veciach, ktoré sú uvedené v týchto Stanovách 
SAZ 

b) menovať generálneho sekretára a ústredného trénera SAZ 
c) menovať predsedu a členov DK SAZ a predsedu a členov odborných komisií 
d) do zvolenia nového člena VV SAZ kooptovať člena VV SAZ 
e) pripraviť a predkladať VZ SAZ výročnú správu o činnosti SAZ 
f) pripraviť a predkladať VZ SAZ správu o hospodárení SAZ 
g) určovať osobu, ktorá pripraví a predloží na VZ SAZ správu o hospodárení a činnosti obchodných 

spoločností, v ktorých sa SAZ zúčastňuje na podnikaní 
h) navrhovať zástupcov SAZ v obchodných spoločnostiach, v ktorých sa SAZ zúčastňuje 

na podnikaní 
i) rozhodovať o schválení riadneho členstva uchádzača o členstvo v SAZ 
j) pripravuje a predkladá VZ SAZ návrhy na čestných členov SAZ 
k) stanoviť podmienky členstva v SAZ 
l) zrušiť členstvo subjektom, ktoré si neplnia svoje povinnosti podľa týchto stanov 
m) v prípade, ak dôjde k odstúpeniu člena DK SAZ alebo člena odbornej komisie SAZ, menuje na 

ich funkcie nového člena z príslušného OAZ. Ak príslušný OAZ nenavrhne nového člena DK SAZ 
alebo odbornej komisie, má právo menovať do DK SAZ alebo odbornej komisie člena, podľa 
možnosti s OAZ, ktorý člena nenavrhol 

n) v prípade potreby zriaďuje ďalšie odborné komisie SAZ, ktoré nie sú upravené v stanovách 
a menuje ich predsedu a členov 

o) koordinovať súčinnosť medzi záujmovými združeniami SAZ 



p) schvaľovať smernice a iné normy SAZ a ich zmeny, okrem tých noriem SAZ, 
ktorých schvaľovanie patrí do právomoci VZ SAZ. Smernice SAZ a iné normy SAZ a ich zmeny 
nesmú byť v rozpore so Stanovami SAZ. 

 
6. VV SAZ sa ku svojmu rokovaniu schádza podľa potreby, spravidla raz do mesiaca, najmenej však 

raz za dva mesiace. Rokovanie riadi predseda alebo ním poverený člen VV SAZ. Pri svojich 
rokovaniach sa riadi rokovacím poriadkom, ktorý si sám schvaľuje. O rokovaní a o prijatých 
rozhodnutiach sa spisuje zápis. Povinnosťou VV SAZ je zabezpečiť zverejnenie výpisu z rokovania 
VV SAZ na internetovej stránke SAZ. 

 
7. VV SAZ je schopný uznášať sa, ak je prítomná nadpolovičná väčšina členov. VV SAZ rozhoduje 

hlasovaním formou uznesenia. Na prijatie uznesenia VV SAZ je potrebný súhlas najmenej 5 členov 
VV SAZ. 

 
8. VV SAZ môže časť právomocí delegovať na odbornú komisiu formou vnútorného predpisu SAZ. 

Nesmie však ísť o právomoci, ktoré sú týmito stanovami alebo rozhodnutím VZ SAZ vyhradené iným 
orgánom SAZ. 

 
 

Článok IX. 
Predseda, podpredseda a generálny sekretár SAZ 

 
1. Predseda a podpredseda SAZ sú volení do svojich funkcií VZ SAZ. Funkčné obdobie predsedu 

a podpredsedu SAZ nesmie byť dlhšie ako 50 mesiacov, okrem ak sa nepodarí zvolať 
uznášaniaschopné VZ SAZ. Vtedy predseda a podpredseda vykonávajú svoju činnosť až do zvolenia 
nového predsedu a podpredsedu SAZ. 

 
2. Generálny sekretár a ústredný tréner SAZ je do svojej funkcie menovaný VV SAZ na základe 

výsledkov výberového konania na túto funkciu a stáva sa členom VV SAZ. 
 
3. Štatutárnymi zástupcami SAZ sú predseda SAZ, podpredseda SAZ a generálny sekretár SAZ. 

Predseda, podpredseda a generálny sekretár SAZ sú oprávnení konať v mene SAZ v rozmedzí 
a spôsobmi, ktoré sú dané týmito stanovami, vnútornými predpismi SAZ a rozhodnutiami VV SAZ. 
Každý z nich môže konať samostatne. Písomné právne akty podpisujú zásadne dvaja, z ktorých 
jeden je podpis predsedu alebo generálneho sekretára. K svojmu menu, priezvisku, funkcii a 
odtlačku pečiatky so znakom SAZ, pripoja svoj podpis. 

 
4. Majetkovoprávne veci týkajúce sa SAZ v sume nad 500.000,- Sk (16.597 €) podpisuje vždy 

generálny sekretár SAZ, a okrem neho predseda alebo podpredseda SAZ. Rovnako sa postupuje 
v pracovno-právnych veciach. 

 
 

Článok X. 
Dozorná rada SAZ 

 
1. DR SAZ je kontrolným orgánom SAZ. Tvoria ju predseda a ďalší štyria členovia. Dozornú radu SAZ 

volí VZ SAZ, a to tak, aby každý OAZ mal najmenej jedného člena. 
 
2. Činnosť DR SAZ riadi predseda. DR SAZ si volí predsedu a podpredsedu, ktorý je oprávnený 

zastupovať predsedu DR SAZ. Činnosť DR sa riadi Štatútom DR SAZ. O činnosti DR SAZ predkladá 
na VZ SAZ správu predseda DR SAZ. 

 
3. Člen DR SAZ nemôže byť členom VV SAZ, AR SAZ, DK SAZ. 
 
4. DR SAZ je schopná uznášať sa, ak sú prítomní najmenej traja členovia. DR SAZ rozhoduje 

hlasovaním formou uznesenia. Na prijatie uznesenia DR SAZ je potrebný súhlas najmenej troch 
členov DR SAZ. 



 
5. Dozorná rada najmä: 

a) dozerá na dodržiavanie stanov SAZ a vnútorných predpisov SAZ 
b) kontroluje plnenie uznesení VZ SAZ a VV SAZ 
c) kontroluje činnosť a hospodárenie SAZ 
d) kontroluje hospodárenie OAZ s finančnými prostriedkami a materiálom, ktoré na ich činnosť 

poskytol SAZ 
e) vyjadruje sa k sťažnostiam a pripomienkam, ktoré sú jej adresované 
f) dozerá na činnosť VV SAZ a jeho odborných komisií 

 
6. V prípade odstúpenia člena DR SAZ kooptuje sa člen DR SAZ z príslušnej oblasti. 
 
7. Mandáty členov DR SAZ a jej funkčné obdobie sa riadi primerane ustanoveniami odsekov 3 a 4 

článku VIII. týchto stanov. 
 
 

Článok XI. 
Arbitrážna rada SAZ 

 
1. AR SAZ je orgán, ktorý rieši spory, odvolania a iné otázky súvisiace s činnosťou členov SAZ, keď ich 

riešenie nespadá do kompetencie orgánov a organizačných jednotiek ustanovených podľa týchto 
stanov. VV SAZ vymenováva AR SAZ ad hoc. v prípade potreby. 

 
2. AR SAZ má najmenej 3 členov, počet členov AR SAZ je vždy nepárny. 
 
3. Člen AR SAZ nemôže byť členom VV SAZ. 
 
 

Článok XII. 
Disciplinárna komisia SAZ 

 
1. DK SAZ je autonómnym a nezávislým disciplinárnym orgánom SAZ, ktorý je príslušný na 

disciplinárne konanie za porušenie pravidiel športových súťaží. 
 
2. Tvoria ju predseda a ďalší štyria členovia, ktorých menuje VV SAZ, a to tak, aby každý OAZ mal 

v nej najmenej jedného člena. Funkčné obdobie DK SAZ je zhodné s funkčným obdobím VV SAZ. 
 
3. Disciplinárny poriadok schvaľuje VZ SAZ. 
 
4. Za porušenie pravidiel športových súťaží môže DK SAZ športovcovi alebo športovému odborníkovi 

uložiť tieto disciplinárne opatrenia: 
a) ústne alebo písomné napomenutie, 
b) pokutu, 
c) zákaz účasti v športovej súťaži, 
d) vyradenie zo športovej reprezentácie. 

 
 
5. Sadzby disciplinárnych opatrení a o spôsob ukladania disciplinárnych opatrení ustanovuje 

Disciplinárny poriadok SAZ. 
 
6. Člen DK SAZ nemôže byť členom VV SAZ a AR SAZ. 
 
 

Článok XIII. 
Odborné komisie SAZ 

 
1. Odborné komisie sú odborným a poradným orgánom VV SAZ. 



 
2. Predsedu a členov každej komisie menuje VV SAZ na obdobie, ktoré je zhodné s funkčným obdobím 

VV SAZ. 
 
3. Zriaďujú sa nasledovné odborné komisie: 

a) športovo – technická komisia 
b) komisia rozhodcov 
c) komisia mládeže 
d) ekonomicko – marketingová komisia 
e) legislatívna komisia 
f) komisia pre medzinárodné vzťahy 
g) organizačná komisia 
h) trénerská komisia 
i) metodická komisia 
j) zdravotnícka komisia 
k) komisia veteránov 
l) komisia výstavby atletických zariadení a materiálneho zabezpečenia 

 
4. Názov a náplň činnosti jednotlivých odborných komisií vymedzí VV SAZ v organizačnom poriadku 

SAZ v nadväznosti na uznesenie VZ SAZ. Úlohou odborných komisií je odborné posudzovanie otázok 
súvisiacich s činnosťou SAZ, príprava podkladov na rozhodovanie VV SAZ a príprava vnútorných 
predpisov SAZ. 

 
5. VV SAZ môže výnimočne rozhodnúť aj o zriadení ďalšej odbornej komisie, neupravenej v týchto 

stanovách, na vyriešenie konkrétneho odborného problému, ak sa problém týka takej otázky, ktorej 
riešenie nie je týmito stanovami a vnútornými predpismi SAZ dané do kompetencie žiadneho 
orgánu SAZ. O zložení komisie a o náplni jej činnosti rozhodne VV SAZ. 

 
 

Článok XIV. 
Sekretariát SAZ 

 
1. Sekretariát SAZ (ďalej len „sekretariát“) je výkonným orgánom SAZ, ktorý zabezpečuje 

administratívnu agendu, styk s členmi a orgánmi SAZ, styk s príslušnými organizáciami 
a združeniami pôsobiacimi na území SR, medzinárodný styk a vytvára a zabezpečuje organizačné 
podmienky pre činnosť orgánov SAZ. 

 
2. Sekretariát riadi a za jeho činnosť zodpovedá generálny sekretár SAZ. Zamestnanci sekretariátu sú 

priamo podriadení generálnemu sekretárovi SAZ. 
 
3. Zloženie sekretariátu, pracovnú náplň zamestnancov sekretariátu a kompetencie sekretariátu 

schvaľuje VV SAZ na návrh generálneho sekretára SAZ za podmienok uvedených v týchto 
stanovách. 

 
4. Podmienky činnosti sekretariátu sú upravené vo vnútorných predpisoch SAZ. 
 
 

Článok XV. 
Oblastné atletické zväzy 

 
1. Oblastné atletické zväzy (ďalej len „OAZ“) sú samostatnou organizačnou jednotkou SAZ. Majú 

vlastnú právnu subjektivitu. 
 
2. Podmienky činnosti OAZ sú určené stanovami OAZ, ktoré nesmú byť v rozpore so stanovami SAZ. 

Môžu v rámci OAZ organizovať a riadiť majstrovské súťaže vo všetkých kategóriách. 
 
3. OAZ môžu delegovať svojich zástupcov do odborných komisií a poradných orgánov SAZ. 



4. OAZ je povinný na požiadanie poskytnúť SAZ a jeho orgánom prehľad o spôsobe hospodárenia 
s finančnými prostriedkami a materiálom, ktorý SAZ poskytol na jeho činnosť. 

 
 

Článok XVI. 
Hospodárenie SAZ 

 
1. Hospodárenie SAZ sa riadi podľa schváleného rozpočtu. 
 
2. Rozpočet SAZ zostavuje VV SAZ a schvaľuje ho VZ SAZ. 
 
3. Hospodárenie a účtovníctvo sa riadi smernicou o  hospodárení a všeobecne platnými záväznými 

právnymi predpismi. 
 
 

Článok  XVII. 
Zánik SAZ 

 
1. Zániku SAZ predchádza jeho zrušenie s likvidáciou alebo bez likvidácie. O zániku SAZ rozhoduje VZ 

SAZ formou uznesenia, na prijatie ktorého sa vyžaduje súhlas najmenej dvoch tretín všetkých 
delegátov. O návrhu na zánik SAZ musia byť členovia informovaní najneskôr 60 dní pred konaním 
VZ SAZ. 

 
2. K zrušeniu SAZ bez likvidácie môže dôjsť jeho zlúčením s iným združením. Pri zlúčení prechádza 

majetok SAZ na združenie, s ktorým sa zlučuje. 
 
3. K zrušeniu SAZ s likvidáciou môže dôjsť vtedy, keď jeho majetok neprechádza na právneho 

nástupcu podľa odseku 2 tohto článku. Na vykonanie likvidácie musí byť vymenovaný likvidátor, 
ktorého menovanie a výšku odmeny schvaľuje VZ SAZ, ako súčasť uznesenia  podľa odseku 1 tohto 
článku. Uznesenie musí obsahovať aj dátum vstupu SAZ do likvidácie. 

 
4. Dňom vstupu SAZ do likvidácie likvidátor preberá právomoci VV SAZ a iných orgánov SAZ, týkajúce 

sa majetku a záväzkov SAZ. Likvidátor SAZ má právo vystupovať v mene SAZ voči iným právnym 
subjektom. 

 
5. Dňom vstupu SAZ do likvidácie zanikajú všetky oprávnenia vystupovať a konať v mene SAZ 

uvedené v článku IX. týchto stanov. Ostatné právomoci orgánov SAZ nie sú  vstupom SAZ 
do likvidácie dotknuté. 

 
6. Likvidátor vykoná likvidáciu SAZ podľa platných právnych predpisov. Po jej skončení zvolá 

mimoriadne VZ SAZ a oboznámi ho s výsledkami. 
 
7. Likvidačný zostatok bude po skončení likvidácie SAZ prevedený na právnickú osobu, ktorá preberie 

na seba záväzok, že tento majetok bude prevedený v prospech nového národného atletického 
zväzu, pokiaľ by tento vznikol. 

 
 

Článok  XVIII. 
Povinnosti SAZ vyplývajúce z Pravidiel atletických súťaží IAAF 

 
1. SAZ sa zaväzuje, že žiadnej fyzickej osobe, ktorá je členom SAZ, nebude udelený súhlas 

k zastupovaniu oprávneným zástupcom /tzv. manažérom/, a žiadny oprávnený zástupca 
/tzv. manažér/ nedostane oprávnenie k činnosti, pokiaľ medzi fyzickou osobou, ktorá je členom SAZ 
a oprávneným zástupcom /tzv. manažérom/ nebude uzatvorená písomná zmluva, obsahujúca 
minimálne ustanovenia z Pokynov IAAF pre riadenie činnosti členských federácií IAAF 
alebo oprávnených zástupcov /tzv. manažérov/. 

 



2. SAZ sa zaväzuje dodržiavať Svetový antidopingový kódex vypracovaný Svetovou antidopingovou 
organizáciou (WADA), Antidopingové pravidlá IAAF a Procedurálne smernice IAAF, uvedené 
v Kapitole 3 platných Pravidiel atletických súťaží IAAF, ako aj procesné smernice Antidopingového 
výboru Slovenskej republiky upravujúce spôsob kontroly a postihu dopingu v športe, vrátane ich 
prípadných zmien. Všetky fyzické osoby, ktoré sú členmi SAZ, sú povinné sa dodržiavať 
vyššieuvedené predpisy a riadiť sa nimi. 

 
3. SAZ v súvislosti s kontrolou a postihom dopingu v športe: 

a) má oprávnenie vykonávať súťažné a mimosúťažné dopingové kontroly prostredníctvom 
oprávnených orgánov alebo osôb. Správu o vykonaných kontrolách sa SAZ zaväzuje jeden krát 
ročne predložiť IAAF, 

b) SAZ sa zaväzuje umožniť IAAF, aby IAAF vykonávala dopingové kontroly na súťažiach 
organizovaných SAZ, 

c) SAZ uznáva právo IAAF vykonávať neohlásené mimosúťažné dopingové kontroly u fyzických 
osôb, ktoré sú členmi SAZ, 

d) podmienkou členstva fyzických osôb v SAZ a podmienkou účasti týchto osôb na súťažiach 
konaných či organizovaných v rámci SAZ je, že tieto osoby súhlasia s povinnosťou podrobiť sa 
akejkoľvek súťažnej alebo mimosúťažnej kontrole vykonávanej IAAF alebo iným orgánom, 
oprávneným vykonávať kontroly podľa Antidopingových pravidiel IAAF. 

 
4. Pokiaľ nie je uvedené v osobitných pravidlách alebo predpisoch IAAF niečo iné, všetky spory, ktoré 

sa týkajú fyzických osôb, ktoré sú členmi SAZ, bez ohľadu na to, ako vznikli, či sa týkajú dopingu 
alebo iných záležitostí súvisiacich s ich činnosťou upravenou v týchto Stanovách SAZ, budú 
odstúpené na vyriešenie príslušným orgánom uvedeným v týchto Stanovách SAZ. 

 Konanie pred príslušným orgánom SAZ musí spĺňať nasledovné podmienky: 
a) prerokovanie sporu v primeranej lehote pred spravodlivým, nezávislým a nestranným orgánom, 
b) právo fyzickej osoby, ktorej sa spor týka, na informáciu o obvinení, ktoré bolo proti nej 

vznesené, 
c) právo fyzickej osoby, ktorej sa spor týka, predložiť dôkazy na svoju obhajobu vrátane práva 

povolať a vypočúvať svedkov, 
d) fyzická osoba, ktorej sa spor týka, má právo nechať sa zastupovať v konaní právnikom 

a v prípade, ak táto osoba vyhlási, že neovláda jazyk, v ktorom sa konanie vedie, má právo na 
tlmočníka a prekladateľa. Právnik, tlmočník aj prekladateľ sú uhrádzaný osobou, ktorú 
zastupujú. 

e) právo na včasné a písomne vyhotovené odôvodnenie rozhodnutia príslušného orgánu SAZ. 
Ak ide o spor, ktorý nemá disciplinárnu povahu, orgánom, ktorý je príslušným konať a rozhodovať 
v rámci SAZ, je Arbitrážna rada SAZ. 

 
5. Ak vznikne spor medzi SAZ a IAAF, tento bude odstúpený na vyriešenie Rade IAAF, ktorá musí 

podľa okolností daného prípadu stanoviť postup rozhodnutia o tomto spore. 
 
6. Ak vznikne spor medzi SAZ a inou členskou federáciou IAAF, tento bude odstúpený na vyriešenie 

Rade IAAF, ktorá musí podľa okolností daného prípadu stanoviť postup rozhodnutia o tomto spore. 
 
 

Článok  XIX. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Tieto Stanovy SAZ sú platné dňom ich schválenia VZ SAZ v Bratislave dňa 15.11.2008. 
 
2. Stanovy nadobúdajú účinnosť dňom ich registrácie Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky. 

Súčasne s tým bude ukončená účinnosť predchádzajúcich stanov, vrátane prípadných dodatkov 
a doplnkov k nim. 

 
3. Účinnosť rozhodnutí, vnútorných predpisov alebo iných dokumentov novo prejednaných 

a schválených už na základe týchto stanov nesmie byť skoršia ako účinnosť samotných stanov 
podľa odseku 2. 



Príloha 1: Potvrdenie o schválená stanov na MV SR 

 



Príloha 2: Logo SAZ 

 
 
 

 
 


